YYPEJAUTEJIEH AKT HA EAHOJIUMYHO
APYXKXECTBO C OT'PAHUYEHA
OTIOBOPHOCT
»wIHBUHI' AITAPTMBHTC* EOOJ]

Ha 24/10/2016 romuna B rp. Codus, mommucaHara
Mumenun Ban Poeit, rpaxknanka Ha benrus, poaeHa Ha
25.05.1962r. B rp. AHTBepneH, benrusa mpurexasaiua
auyHa kapta Ne 591-6303356-10, wusmanmena Ha
06.08.2012r. B AnTBepreH, benrust B kauecTBOTO MU Ha
eIHOJMYeH cOOCTBEHMK Ha Kamutajna Ha ,,JIMBHHI
AITAPTMBHTC* EOO/, EUK 201719748, npuex
HACTOSIIIMS ~ YUpPEOUTENeH akKT TI0 CMHChiIa Ha
TBproBekust 3aKOH, KAKTO CIEABA!

TBHPIT'OBCKA ®UPMA U CEJAJIUIIE

Ya.1
IIo cmuchia Ha HacTOAIMA YUPEAUTEIEH akT ce
yupensiBa €IHOJWYHO JPYKECTBO C OrpaHUYeHa
OTTOBOPHOCT cbhriaacHo wi. 113 u cruenBamure OT
TwproBckust 3akoH ¢ ¢upMa Ha JIPYKECTBOTO
H»wWIMBUHI' AITAPTMBHTC* EOO/, xaro Ha
AHTJIMACKYU €3WK (prpMara Ie ce M3MUCcBa KakTo CJe/IBa:
LIVING APARTMENTS LTD.

Y. 2

CepanuiueTto Ha ApyxkecTBoTo € PenyOnmka bwirapus,
rp. Codust, a agpecht Ha ympasinenue e rpajx Codust
1618, obmmua CronmuHa, paiion Bwutoma, ym.Tomop
Kabnemkos 53, Bx.b, et.1 am.107. C enexTpoHHa moia
etfenton@mail.bg

Anpecbr 3a kopecronaeHius ¢ HAII e PemyGnuka
Bwarapus, rp. Codus 1618, obumna Cronuyuna, pailon
Buroma, yn.Togop Kabnemkos 53, Bx.b, et.1 am.107.

MPEJIMET HA JTEMHOCT U CPOK HA
CBIIECTBYBAHE

Yn3
JpyxecTBOTO ce yupesiBa 3a HEONPEIEIEH CPOK.

Yn4
[IpenmMer Ha HEWHOCT Ha JAPYKECTBOTO Ie OBJE:
WHBECTUIIMHN B HEABIKUMHU MMOTH; MOKYIKO-TIPOIax0a

Ha HEJBIWKUMH UMOTH; pa3paboTBaHe U yIpaBieHHE Ha
IIPOEKTH 3a CTPOUTENICTBO; MPUIOOUBAHE U YIIPABJICHUE

ACT OF ESTABLISHMENT OF SOLE
OWNERSHIP LIMITED LIABILITY
COMPANY
“LIVING APARTMENTS” LTD.

On 24 th October 2016 the undersigned Michelin
Van Roye, born on 25.05.1962 in Antwerpen,
Belgium, holder of ID card Ne 591-6303356-10,
issued on 06.08.2012 in Antwerpen, Belgium in my
capacity of sole owner of capital of LIVING
APARTMENTS LTD., company ID code
201719748 1 hereby adopted that ACT OF
ESTABLISHMENT in the meaning of the Trade
Act as follows:

COMPANY AND SEAT
Art.1

In the meaning of this Act of Establishment a sole
ownership limited liability company is established
in accordance with art.113 and following the Trade
Act  with  company name ,JIMBUHI
AITAPTMBHTC* EOOJl which shall be spelled
with Latin characters LIVING APARTMENTS
LTD.

Art.2

The seat of the Company is Republic of Bulgaria,
the city of Sofia and the address of management of
the Company is 1618 Sofia, Municipality of the
Capital, Vitosha District, 53 Todor Kableshkov Str.
entr. B, floor 1, ap. 107. With email:
etfenton(@mail.bg

The address of correspondence with the national
Revenue Agency shall be Republic of Bulgaria,
1618 Sofia, Municipality of the Capital, Vitosha
District, 53 Todor Kableshkov Str. entr. B, floor 1,
ap. 107.

SCOPE OF ACTIVITY AND PERIOD OF
ACTIVITY
Art.3

The Company shall be established for an unlimited
term.
Art. 4

The scope of activity of the Company shall be:

Investment in real estate; buy and sale of properties;
development and management of projects for
construction; acquisition and management of real




Ha HEABW)KMMHU HMMOTH; OTJaBaHe II0J HaeM Ha
HEJIBIXMMH UMOTH; BCSAKA Jpyra JAelHOCT, He3a0paHeHa
OT 3aKOHa.

Yn.5

JpyXecTBOTO MMa IpaBoO Jla y4yacTBa B CHILECTBYBAIH
JPYy’KeCTBa WU JPYKECTBA, KOUTO I1ie ObJIaT yUpeIeHH B
ObJeme Ha TepuTopusTa Ha PemyOnuka bbarapus uinu B
qy)KOMHA, KOUTO M€ MMaT TMOM00CH WIW pa3IHYeH
IIpeAMET Ha IEHHOCT.

EJHO/IMYEH COBCTBEHUK HA KAIIUTAJIA
Y1.6

EnHonmnyen coOCTBEHUK Ha KanuTaia Ha Jlpy>KeCTBOTO €
Mumenun Ban Poeii, rpaxxnanka Ha Oeirus, poJieHa Ha
25.05.1962r. B rp. AHTBepnieH, benrus, mputexapaiia
muyHa kapta No  591-6303356-10, wusnmanena Ha
06.08.2012r. B AuTBeprneH, benrus.

KAIIUTAJI HA IPY XECTBOTO
Yu.7

(1) KanutansT Ha npyxecTBoTO Bb3iIM3a Ha S50
(metmecer) JieBa.

(2) Kanutansr € pasnpeneneH Ha 50 (metnmecer)
Jisi71a, KaTo BCEKHU [T € ChC CTOMHOCT 1 (enuH)
JeB.

Yn.8

KanurambsT Ha IpyKeCTBOTO MOXeE /1a ObJie YBEJIHUCH C
pelleHre Ha eTHOTUYHUS COOCTBEHUK Upe3:

(1) 3anucBaHe Ha HOBM JISVIOBE.
(2) IlpuemaHe Ha HOBH CHIIPY>KHHUIIH.

Yn.9

KamurtansT Moke na ObJe HamallieH C pelIeHHe Ha
eMHOJIWYHHUSA  COOCTBEHMK TIpM  CIIa3BaHe  Ha
pasnopendbure Ha wi. 149-153 ot T3.

Y. 10

estate; rent of properties; as well as any other
activity not prohibited by the law in compliance

with the all applicable registration and/or
permission regimes.

Art.S
The Company may take shares in existing

companies or in companies that could be
established in Bulgaria or abroad which may have
similar or different scope of activity.

SOLE OWNER OF CAPITAL
Art. 6

Sole owner of capital of the company is Micheline
Van Roye, born on 25.05.1692 in Antwerpen,
Belgium holder of ID card Ne591-6303356-10,
issued on 06.08.2012 in Antwerpen, Belgium.

VOLUME OF THE CAPITAL. SHARES
Art.7

(1) The capital of the Company is 50 (fifty)
BGN.

(2) The capital is distributed in 50 (fifty) shares
of 1 (one) BGN each.

Art.8

The capital of the company could be increased by
resolution of the sole owner of the capital through:
(1) Subscription of new shares.
(2) Inclusion of new partner.

Art.9
The capital of the company could be decreased by
resolution of the sole owner of the capital while
following the provisions of art.149-153 of the Trade
Act.

Art.10




[TpexBBpIIIHETO HA IPYKECTBEH A1 Ha TPETH JIMIIA Ce
U3BBPILBA B CbOTBETCTBHUE C U3UCKBAHUATA 32 IPHEMaHE
Ha HOB CBHAPYKHUK.

Y11

[IpexBbpisiHETO Ha APYKECTBEH 51 CE U3BBPILIBA C
HOTapHAJIHO 3aBEPEH NOTOBOP U C€ BIIMCBA B ThPTOBCKUS
PETUCTBP.

Y12

HoB chapykHUK B IpYy>KECTBOTO c€ MIpUEMa Ha OCHOBATa
Ha THCMEHO 3asBlI€HHE, OTmnpaBeHo 10 EnHommuHus
COOCTBEHMK M TMOAMHCAaHO OT 3asBuTens. KbMm
3asBJICHUETO C€ Mpuiara MUCMEHa JAeKiapainus, 4e
HOBUSAT CBHAPYKHHUK IIPUEMa U C€ ChIJIAcsiBa C KIay3uTe
Ha HACTOSIIMS YUpeauTesieH aKT.

ITPABA U 3AABJI’KEHUSA HA

CbAPYKHULIUTE
Y13
CoapyxHukbT  (EgHOMWYHMAT  COOCTBEHHMK) UWMa

CJICOIHUTC ITpaBa:

(1) Jla ygacTBa B ympaBJI€HHETO Ha APYKECTBOTO;

(2) [a yuactBa B pa3npeeseHueTo Ha niedanbara ot
NeiiHOCTTa Ha JAPYKECTBOTO, B CHOTBETCTBHE C
JSUTOBOTO MY y4acTHE B KaluTana;

(3) Jla mosy4yn chOTBETHATA JTUKBUIAIIMOHHA YacCT B
CIIy4aii Ha JIMKUBUAANUS HA JAPYKECTBOTO.

(4) la O0bme wHDOpMUpPaH OTHOCHO MPABHOTO H
(MHAHCOBO CBCTOSHHE Ha JPYKECTBOTO H
HEeroBata JEWHOCT W Ja MpoBepsiBa HETOBUTE
CMETKH, IPYKECTBEHN KHUTH U JOKYMEHTH.

Yiu.14
CoapyxHuksT (EqHOIMYEH COOCTBEHUK) € JUTBKEH:

(1) Jla BHECE CTOMHOCTTA HA JISITOBHUS CH KanmuTam (1
AONBJIHUTCIIHU MMAapUYHHU BHOCKH, aKO HMa

TaKMBa) B KalUTalla Ha JAPYKECTBOTO B
OTIpeIeIeHN CPOKOBE;
(2) Ha moJirmoMara JIPYXKECTBOTO npu

OCBHIICCTBABAHEC HA I[GP'IHOCTTa MYy.

Yu.15

The transfer of shares to third parties shall be
affected according to the provisions for inclusion of
new partner.

Art. 11
The transfer of shares shall be affected upon notary
certified contract and shall be duly registered at the
Trade register.

Art.12

New partner shall be included in the company upon
written request signed by the applicant and
addressed to the sole owner of the capital. A written
declaration that the new partner accepts and agrees
with the provisions of this Act of Establishment
shall be enclosed to the above request.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTNERS

Art.13

Each partner (the Sole owner) has the below rights:

(1) To take part in the management of the
company,

(2) To take part in the distribution of profits of
the company according to his/her share in
the capital;

(3) To receive adequate liquidation share in
case of liquidation of the company;

(4) To be informed about the company’s legal
and financial status and its activities, to
review the company’s accounts, books and
documents.

Art.14
Each partner (the Sole owner) shall:

(1) Pay up his/her share capital (and additional
cash contribution if any) in the capital of the
company in the due deadline;

(2) To support the company while effecting its
business activity.

Art. 15




Pa3mepbT Ha OTrOBOPHOCTTa Ha BCEKU CBHAPYKHUK 32
3aIbJDKEHUSITA HAa JPYXKECTBOTO CE€ OrpaHuyaBa Jo
pa3Mepa Ha y4aCTHETO MY B APY>KECTBEHOTO UMYIIIECTBO.

OPI'AHU HA IPYXECTBOTO
Yiua.16

EnHonuuHust COOCTBEHUK yNpaBlsiBa APYKECTBOTO.
EnHOMMYHUAT COOCTBEHHK peliaBa BBIPOCHTE OT
KOMITIETEeHTHOCTTa Ha OOIIOTO ChOpaHKe B ChbOTBETCTBUE
¢ peaBHUIeHOTO B uil. 147, an.2 ot T3.

Y17
EnHOMUYHUAT COOCTBEHUK MMa CIICHUTE IIpaBa:

(1) [a u3meHst 1 1ombJiBa HACTOSIIIUS Y UpeTuTEIeH
aKT;

(2) /la npreMa HOBM CHAPYKHHULI;

(3) la nmaBa chriaacue 3a MPEXBBPISTHE
JPYKECTBEH JIs11 HAa HOB(M) ChAPYKHUIH;

(4) Jla B3ema pemieHUsT OTHOCHO yBEJTHUYaBaHE WJIU
HaMaJIIBaHE Ha JPYKECTBEHUS KaIUTAa,

(5) la omoOpsiBa romumHus (PUHAHCOB OTYET M
OanmaHca Ha JPYXKECTBOTO W Ja 0A00psBa
pasmpesieleHHeTo Ha rnevyanbara,

(6) Ha onoOpsiBa mpeaBapUTEIIHO MPUIOOMBAHETO U
pa3nopekAaHETO C HEIBUKUMA COOCTBEHOCT MIIH
C OrpaHWYCHHU BEUIHHM IpaBa BBHPXY HUMOTH Ha
JPY’KECTBOTO;

(7) N36mpa u ocBobok1aBa YIpaBUTE U OIpeEesis
BB3HATPAXKIACHUETO MY.

(8) B3ema pemienus 3a yupeasiBaHe U OTKpUBAaHE WIN
IpeKpaTsBaHe Ha MOJeNIeHUs, IPeICTaBUTENICTBA,
KJIOHOBE M Y4YacTHE€ Ha JpPYKECTBOTO KaTo
CHAPYKHUK WU TPEKpaTsABaHE HA YYaCTUETO MYy
B JIPY’KECTBA B CTpaHaTa WM B UyKOUHA;

(9) Bzema perieHusi OTHOCHO CJIMBaHe, BIMBAHE HA

Ha

JIpPYXECTBOTO B  JPYro JPYKECTBO  WJIHU
MIPEKPaTSIBAHETO MY,
(10) YcranossBa OpraHu3alOHHATa u

yIpaBJIEHCKaTa CTPYKTypa Ha IpY’KEeCTBOTO;
(11) B3ema pemenuss 3a AONBJIHUTEIHM HapUYHU

BHOCKH;
(12) Bzema pemienus 3a mnpeasBsiBaHE HAa UCKOBE Ha
JIPY’KECTBOTO  cpemly  YNpaBuUTelns WU

KoHTponbsopa Ha IpyKEeCTBOTO, aKO UM TaKbB, U
Ha3HayvaBa MMPEJICTaBUTEN 332 BOJCHE Ha MPOIECH
cpely TiX;

(13) Bzema pemieHuss OTHOCHO JPYTH BBIIPOCH, B
ChIVIACHE C TPEABIKIAAHUATA Ha OBITapCKOTO

The volume of liability of every partner for the
liabilities of the company shall be limited to his/her
share in the company assets.

MANAGEMENT BODIES OF THE
COMPANY

Art.16
The sole owner manages the company. The sole
owner makes decisions on every issue of the
competence of the General meeting according to the
provisions of art. 147, line 2 of the Trade Act.

Art.17
The Sole owner of the capital has the below rights:

(1) To amend and supplement the Articles of
Association;

(2) To include new partners;

(3) To give consent on the transfer of an interest
to a new partner;

(4) To resolve on the increase or reduction of
the capital;

(5) To approve the annual report and balance
sheet, distribute the profits and resolve on
their payment;

(6) To resolve on the acquisition or alienation
of real estate property and real rights on the
company’s properties therein;

(7) To appoint and relieve of duty the manager,
fix his remuneration and relieve him of
liability;

(8) To resolve on setting up or closing down
branches in Bulgaria and abroad and
participation in other companies;

(9) To resolve on mergers and acquisition of the
company or on its liquidation;

(10) To set up the organizational structure of the
company;

(11) Resolve on making additional monetary
contributions;

(12) To resolve on bringing a company action
against the manager or the controller if any
and to appoint a representative to proceed
with the suits against them.

(13) To resolve on any other issue according to
the provisions of the Bulgarian law and this
Act of Establishment.




3aKOHOAATCJICTBO M HACTOAIINA quez[HTeneH
aKT.

YIIPABUTEJI
Yi1.18

(1) YopaButen Ha IpyKECTBOTO MOXKE J1a OBbJIE JTHIIE,
KOETO OTroBaps Ha M3MCKBaHUATA HA THPrOBCKUS
3aKOH 3a yIpPaBHUTEIL.

(2) YrpaButenar Ha APYXKECTBOTO CE€ ONpEAes OT
Ennomuunns COOCTBEHUK. EnnomnuHusat
COOCTBEHHK ornpeaens u Kppra  Ha
MIPaBOMOIIUATA Ha Y IPAaBUTETIA.

(3) YopaButenar Moxe na Obae wu30paH wWiIH
ocBo0OoaeH oT EqHomuaMs COOCTBEHUK IO BCAKO
BpeEMeE.

(4) YopaBuTtensaT ~ opraHuM3upa W PBKOBOIH
JIEHHOCTTa Ha JPYKECTBOTO. YIPABUTEIAT IE
B3€Ma  BCHYKH  pEIICHUs, CBBpP3aHU C
OCBIIIECTBSIBAHETO Ha MpEeAMeTa Ha JEeHHOCT Ha
JIPYXKECTBOTO C W3KIIOUEHHWE Ha BBIIPOCHUTE,
KOHUTO Ca OT M3KJIIOUMUTEIHA KOMIICTEHTHOCT Ha
Ennonmuunust coOCTBEHUK.

(5) YopaButensaT € OOBKEH J1a  U3MIbBJHSABA
3aIbJDKCHUSATA cu T0OPOCHBECTHO, B
CHOTBETCTBHUE C MPEIBUKIAHUATA HA THpPraBcku
3aKOH, HACTOSIIMS  YUpemuTelaeH aKT |
pemienusita Ha EqHOMMYHYS COOCTBEHUK.

Yn.19
VYrpaBuTenAT UMa CIICHUTE MpaBa:

(1) [la mpencraBisiBa JIpYyKECTBOTO TPEN TPETH
TWIIA,

(2) la B3ema pemieHusi MO BBIIPOCH, CBBP3aHU C
BBTpPEIIHO (UpPMEHaTa HIM JApyra pabora Ha
JPY’KECTBOTO;

(3) Ha cneaun u oTroBaps 3a NIPUXOIUTE U PA3XOAUTE
Ha JIPY>KECTBOTO;

(4) Ha cxitoyBa TPYIOBH JIOTOBOPH C PAOOTHHULIUTE U
CILY’)KMTEJIUTE Ha APY’KECTBOTO;

(5) [a moanucBa BCAKAKBU JOKYMEHTH, U3AaJA€HU OT
IpY’KECTBOTO,  BKJIFOUUTEIIHO  MEHUTEIHHIIH,
YeKOBE, 3alUCH HA  3aloBel, IUIATE)KHU
HapeXXIaHMsI, TOBAPUTEITHULIA U JAPYTH MOJOOHU
U J1a ypexkia 3aIbIDKESHUSITA Ha APY>KECTBOTO;

(6) Ia ochIimecTBsiBa BCSIKAaKBU APYTH JIEHHOCTH,
CBBp3aHM C JIEHHOCTTa Ha JAPYKECTBOTO B
bearapus unu ayxOuHa.

MANAGER

Art.18

(1) Manager of the company could be any
person that complies with the requirements
of the Trade Act for managers.

(2) The manager is appointed by the sole owner
of the capital. The sole owner shall also set
up the powers of the manager.

(3) The sole owner is entitled to appoint or
dismiss the manager in any time.

(4) The manager shall organize and manage the
company activity. The manager may take
decisions referred to the scope of activity if
the company except the issues that are
exclusive competence of the sole owner.

(5) The manager shall execute his/her duties in
good faith according to the provisions of the
Trade Act, this Act of Establishment and the
resolutions of the sole owner.

Art.19
The manager has the below rights:

(1) To represent the company at third parties;

(2) To resolve any issues referred to the
company’s activity;

(3) To follow and to be charged of the
company’s revenue and expense;

(4) To sign labour contracts with the employees
of the company;

(5) To sign any documents issued by the
company, including bills, cheques, payment
orders, promissory notes, waybills and
others and to settle the companies liabilities;

(6) To perform any other activities referred to
the business of the company in Bulgaria and
abroad.

Art.20




Y120
VYnpaButenst nuMma npaso:

(1) 3a umMens HacTOSIIUSA YUPEAUTEIICH aKT;
(2) Jla mpekpaTsiBa IeHHOCTTa Ha IPY>KECTBOTO.

I'OAUIIEH ®HUHAHCOB OTYHET
Y21

(1) JetHocTTa Ha IpYXECTBOTO CE€ IPOBEpsABA U
OTYMTa Ha BCekW 12 (mBaHameceT) Mecela.
@duHaHCOBaTa TOAMHA Ha JPYKECTBOTO 3all0YBa
Ha 01 SAAnyapu u 3aBbpiBa Ha 31 JlekeMBpH BCsAKa
roguHa. [lo u3kiIroueHue mepBaTta (pUHAHCOBA
roJuHa 3amoyBa OT J€HS Ha BIMCBAaHETO Ha
JIPY>KECTBOTO B  TBPIOBCKHUS PETUCTBD U
3aBbpiiBa Ha 31 JlekemBpu 2012r.

(2) B kpas Ha Bcika (HUHAHCOBA  TOJHMHA
YopaBUTensAT M3roTBI  MOJAPOOEH  JTOKiIal
OTHOCHO JIEWHOCTTa Ha APYKECTBOTO, KakTO U
CUYETOBOJIEH OalaHC M OTYeT 3a MPHUXOAUTE U
pa3xoauTe, OTYET 3a COOCTBEHHKS KamuTal,
OTYET 32 MAPUYHUS MTOTOK.

Yu1.22

YucraTta medanda Ha JPYKECTBOTO, OCTaHANA Cle]
o0JlaraHeTo ¢ JaHBIU, C€ paslpeness B CbOTBETCTBUE C
penienreTo Ha EQHOMMYHUSA COOCTBEHUK.

ITPEKPATSABAHE U JIMKBUJIALIUA HA
APYXECTBOTO

Y23
JIpy>KeCTBOTO Ce MpeKpaTsBa:

(1) C pemennero Ha EqHONMYHUS COOCTBEHUK;

(2) B ciyyaii, 4ye KanuTarbT Ha APYKECTBOTO CHATHE
0] MUHUMAITHO H3UCKYEMHSI 110 3aKOH;

(3) Ilpu oOsiBsIBaHE B HECHCTOSITEITHOCT;

(4) B Ipyru cllyyau, NIpeABUICHU oT
3akoHa.lIponsBoacTBaTa MO HECHCTOSTEIHOCT U
JUKBHIAIMUS 1€ OBJAaT OCHIICCTBIBAHH B
CBHOTBETCTBUE C paznopendure Ha THProBCKuUs
3aKOH.

The manager has no rights to:

(1) Amend this Act of Establishment;
(2) To terminate the company’s activity.

ANNUAL FINANCIAL REPORT

Art.21

(1) The activity of the company shall be audited
and reported on every 12 (twelve) months.
The financial year of the company shall start
on January 1* and end on December 31 of
each year. The first financial year of the
company starts on the date of its registration
in the Commercial register.

(2) At the end of each financial year the
manager shall prepare detailed report about
the company activity and accounting
balance sheet, profit and loss report, report
of own capital, cash flow report.

Art.22

The net profit of the company after taxes shall be
distributed as per the resolution of the sole owner.

DISSOLUTION AND LIQUIDATION OF
THE COMPANY

Art.23
The company shall be dissolved:

(1) Upon an explicit decision of the sole owner;
(2) If the capital is below the required
minimum;
(3) Upon being declared bankrupt;
(4) In other circumstances previewed by the
law.
The procedures for insolvency and liquidation shall
be affected according to the provisions of the




SAK/IIOYMTEJIHA PASIIOPEIBHA
Yn.24

3a BCHYKH APYTH YBENOMIICHMS, IOKAHM, NPU30BKU W
CHOOIIEHUS O CHAPYKHUIUTE WIM TEXHU HAIEKHO
ONpaBOMOIIECHM  NPEACTABUTENM  c€  MpHiarar
CHOTBETHUTE pasnopeadu Ha ThProBcKus 3aKOH.

Yn.25

(1) 3a BcwukH ciywait ¥ BBIOPOCH, KOMTO HE ca
YPEAEHM B TO3M JPYXECTBEH JOTOBOp, C€
npuiarat pasnopeadbure Ha ThproBCKUs 3aKOH U
AeHCTBAMOTO OBITAPCKO 3aKOHOAATENICTBO.

(2) B  cnmyualt Ha  HECBOTBETCTBHE  MEXIY
pasnopenbuTe Ha JApYXKECTBEHMS JOTOBOp M Ha
HOpPMAaTHBEH aKT, MpWiiara ce MOCIEeTHUAT, Oe3
Ja € HeoOXOAUMO H3MEHEHHE B JAPYKECTBEHMS
JIOTOBOP, OCBEH aK0 TOBa W3PHYHO HE ce
TPEIBHKAA OT HOPMATHBHUS aKT.

(3) HumoxHocTTa Ha OTHenHa Kiay3a Ha
IOpYXECTBEHUS  JOTOBOP HE BOAM  JO
HMIIIOXXHOCTTA Ha LENUs APYKECTBEH JIOrOBOP.

Hacrosmmms VYupemurteneHn akt Gemle M3roTBEH U
MOJIIKCaH B [[Ba HACHTHYHH EK3EMILIAPa

Hacrosmmsar ydpemurenen akr 6ellle M3roTBeH M
MOAMKCaH Ha OBJIrapcKy M Ha aHTTANCKHA €3UK, KaTo
B Cllyyali Ha pa3sMHHaBaHE TMpPEIUMCTBO HMMa
OBITapCKUAT TEKCT.

Ennoanuen cofcrBennk:

Mume.,nH Ban Poeii

Trade Act.

CONCLUDING PROVISIONS
Art.24

The relevant provisions of the Trade Act shall be
applicable to all kinds of notifications, notices,
summons and announcements to the partners or to
their validly appointed representatives.

Art. 25

(1) All matters and issues not provided in this
Act of Establishment shall be regulated by
the commercial Act and the Bulgarian
legislation in force.

(2) In cases of discrepancy between the
provisions of this Act of Establishment and
the provisions of legal regulations, the
provisions of the legal regulations shall be
applied without this Act of Establishment
to be amended unless the legal regulations
provide otherwise.

(3) The invalidity of a clause of this Act of
Establishment does not affect the validity
of the articles of association as a whole.

This Act of Establishment has been prepared and
signed in two identical copies.

This Act of Establishment has been prepared in
Bulgarian and in English language, and in case of
any discrepancy between the texts, the Bulgarian
text shall prevail.

Sole owner:

Michelin Van Roey




